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We are not asking for charity to help save the wildlife 
– and ultimately the people – of African forests. We 
are asking for a collective investment in the future 
and in a legacy that we can be proud of. We do not 
have much time left. We must act now.
DR. JANE GOODALL



Wir wünschen uns eine Welt, in der 
sich Menschen für ein friedliches 

Zusammenleben und den Erhalt der Artenvielfalt 
einsetzen. Jede Art ist wichtig für ein 
funktionierendes Ökosystem. Jede Art sichert 
eine lebenswerte Zukunft in einer gesunden Welt. 
Unsere holistischen Hilfsprojekte in Uganda, 
Tansania, Burundi, dem Kongo, Senegal und 
Südafrika, leisten dazu jeden Tag einen wichtigen 
Beitrag. Die Pandemie hat uns vor Augen geführt, 
wie rasch sich vieles ändern kann. Und, dass es 
sich lohnt, mutig neue Wege zu gehen um die 
Fortsetzung unserer Projekte zu sichern. Die Stille 
Auktion soll uns auch heuer dabei helfen. Bitte tun 
Sie es auch!
Zum Glück gibt es Menschen, die diesen Weg 
mit uns gehen. Menschen aus Kunst, Kultur und 
Sport, denen die Zukunft unseres Planeten am 
Herzen liegt. Menschen, die das Lebenswerk von 
Jane Goodall weitertragen. Jede und jeder von 
ihnen tut es auf seine Weise. Das macht diese 
Auktion so besonders. Die Vielfalt der Exponate 
spiegelt wieder, wofür Jane Goodall sich seit über 
60 Jahren einsetzt: den Schutz von Menschen, 
Tieren und Natur. Bitte helfen auch Sie mit Ihrem 
Gebot, diese wunderbare Vielfalt für viele weitere 
Generationen zu erhalten.
Jedes Exponat leistet das in doppeltem Sinn: Es 
erfüllt der/m Beschenkten einen Herzenswunsch 
und macht jenen Mut, denen die Spende zu Gute 
kommt. Lassen Sie uns gemeinsam ein Zeichen  
der Hoffnung für eine lebenswerte Welt setzen. 

We strive for a world in which people 
live together peacefully and protect 

mother earth. Every species is important for a 
healthy ecosystem. Every species guarantees 
a sustainable future for our planet. Our holistic 
projects in Uganda, Tanzania, Burundi, 
Congo, Senegal and South Africa are an 
important contribution to making this world a 
better place. The pandemic has proven how 
quickly things can change. So, it is necessary 
to be courageous in finding new ways to 
continue our work and projects. The silent 
auction will again help us to achieve this. Join 
us and be part of the change! 

Fortunately, there are people that share this 
vision. People in art, culture and sports who 
care about the future of our planet. People 
who carry on Jane Goodall‘s legacy. Each 
and every one of them does it in their own 
way. And this is what makes this auction so 
special. The diversity of the exhibits reflects 
what Jane Goodall has been committed 
to for more than 60 years: the protection 
of people, animals and the environment. 
Please help with your bid to preserve this 
wonderful planet for future generations.

Each exhibit has two purposes: it gives joy to 
the recipient and encourages those who will 
benefit from the donation. Let us together set 
a promise of hope for a world worth living in.

Nous  aspirons à un monde dans lequel 
les gens vivent ensemble en paix 

et protègent notre planète. Chaque espèce est 
importante pour un écosystème sain. Chaque 
espèce garantit un avenir durable à notre 
planète. Nos projets holistiques en Ouganda, en 
Tanzanie, au Burundi, au Congo, au Sénégal et 
en Afrique du Sud participent à rendre ce monde 
meilleur. La pandémie a prouvé à quel point les 
choses peuvent changer rapidement. Il faut donc 
trouver de nouveaux moyens de poursuivre notre 
travail et nos projets. Cette vente aux enchères 
silencieuse nous aidera à atteindre cet objectif. 
Rejoignez-nous et faites partie du changement ! 

Heureusement, de nombreuses personnes 
partagent cette vision. Issues du monde de 
l‘art, de la culture, du sport, elles se soucient 
de l‘avenir de notre planète. Elles perpétuent 
l‘héritage de Jane Goodall, et chacun d‘entre 
eux le fait à sa manière. Et c‘est ce qui rend cette 
vente aux enchères si spéciale. La diversité des 
objets exposés reflète l‘engagement de Jane 
Goodall depuis plus de 60 ans : la protection des 
personnes, des animaux et de l‘environnement. 
Aidez-nous, par votre enchère, à préserver 
cette merveilleuse planète pour les générations 
futures.
Chaque enchère a un double objectif : elle donne 
de la joie au bénéficiaire et encourage ceux qui 
bénéficieront du don. Ensemble, faisons une 
promesse d‘espoir pour un monde meilleur.
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Stille Auktion »A Promise of Hope«

Die Vielfalt der Exponate aus Belgien, England, Frankreich, den 
Niederlanden, der Schweiz, Spanien und Österreich ist so 
bunt, lebendig und abwechslungsreich wie die Artenvielfalt in 

den Urwäldern Afrikas, für die wir uns einsetzen. In diesem Katalog 
finden Sie eine kleine Auswahl der Exponate, die Sie zwischen  
18. und 24. November 2021 ersteigern können.

Silent Auction  
»A Promise of 
Hope«

The diversity of the 
exhibits from Austria, 
Belgium, England, 

France, the Netherlands, 
Switzerland and Spain is  
as colorful, vital and varied 
as the biodiversity in the 
forests of Africa, which we 
are protecting.

Vente aux enchères Silencieuse 
»A Promise of Hope«

La diversité des objets exposés en 
provenance d‘Autriche, de Belgique, 
d‘Angleterre, de France, des Pays-Bas, 

de Suisse et d‘Espagne est aussi colorée, vitale 
et variée que la biodiversité des forêts d‘Afrique, 
que nous protégeons.
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Gönnen Sie sich oder 
Ihren Liebsten etwas 
ganz Besonderes! Unsere 
einzigartige OnlineAuktion  
gibt es nur von Donnerstag,  
18. November ab 19:00 Uhr  
bis Mittwoch, 24. November  
um 22:00 Uhr!

Sie haben die Möglichkeit  
zu Gunsten des Jane Goodall 
Institutes verschiedenste 
exklusive Produkte und 
Erlebnisse zu erwerben.  
Damit tun Sie nicht nur sich 
selbst, sondern auch der 
Umwelt ganz viel Gutes.

Am Donnerstag,  
18. November um 19:00 Uhr 
fällt der Startschuss!

Spread joy in two ways by not 
only treating yourself or your loved 
ones to something very special, 
but also helping to protect our 
planet! Our unique online auction 
is only available from Friday 18th 
November, 19:00 till Wednesday, 
24th November, 22:00! 

You have the opportunity to 
purchase various exclusive 
products and experiences for 
the benefit of the Jane Goodall 
Institute. You will not only treat 
yourself, but also help the 
environment and support people 
and animals in the JGI project 
areas. 

Get ready for Thursday  
18th November at 19:00 CET!

Details auf Seite 43 Details on Page 43 Détails en page 43

En vous offrant ou en offrant à 
vos proches quelque chose de très 
spécial, non seulement vous donnez 
de la joie mais vous aidez aussi à 
protéger notre planète ! Notre vente 
aux enchères en ligne unique en 
son genre n‘est disponible que du 
vendredi 18 novembre, 19h00, au 
mercredi 24 novembre, 22h00 ! 

Vous avez la possibilité d‘acheter 
des objets exclusifs et des 
expériences inédites au profit du 
Jane Goodall Institute. Vous vous 
ferez pas plaisir, et vous aiderez aussi 
l‘environnement. Vous soutiendrez 
les personnes et les animaux dans les 
lieux où le Jane Goodall Institute agit. 

Préparez-vous pour le jeudi  
18 novembre à 19h00 !
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Catalogue d‘exposition

Parcourez notre catalogue, où vous 
trouverez une petite sélection de ce que 
vous pouvez acquérir lors de la vente aux 
enchères en ligne. Certains des articles 
proposés aux enchères sont disponibles 
plusieurs fois. Si vous enchérissez sur 
plusieurs articles à la fois, il se peut que vous 
soyez le meilleur enchérisseur pour plusieurs 
articles.

Le jeudi 25 novembre, nous vous informerons 
immédiatement si vous faites partie des 
heureux enchérisseurs les plus offrants.

Vos chances augmentent avec le montant 
de vos enchères ! Vous ne pouvez pas voir le 
niveau d‘enchère le plus élevé. Il s‘agit d‘une 
vente aux enchères cachée.

Notre conseil : une offre supérieure à la 
valeur indicative augmente vos chances.

Nous vous souhaitons beaucoup de joie, 
des coups de chance et vous disons MERCI 
de vous joindre à nous pour notre première 
vente aux enchères silencieuse !

Exponate 

Blättern Sie jetzt schon in 
unserem Katalog, in dem 
Sie eine kleine Auswahl der 
Artikel, die Sie im Rahmen 
der Online-Auktion erwerben 
können, finden. Einige der 
Auktions-Artikel sind mehrfach 
erhältlich. Sollten Sie auf 
mehrere Artikel gleichzeitig 
bieten, ist es möglich, dass Sie 
die oder der Höchstbietende 
für mehr als einen Artikel sind. 

Am Donnerstag, den  
25. November informieren 
wir Sie umgehend, ob 
Sie zu den glücklichen 
Höchstbietern zählen. 

Ihre Chancen steigen mit 
der Höhe Ihrer Gebote! Sie 
können den Höchststand 
der Gebote nicht einsehen. 
Es handelt sich um eine 
verdeckte Auktion. 

Unser Tipp: Ein Gebot über 
dem Richtwert erhöht Ihre 
Chancen. 

Wir wünschen Ihnen viel 
Freude, glücksbringende 
Zuschläge und sagen 
DANKE, dass Sie uns bei 
unserer ersten Stillen Auktion 
dabei sind! 

Exhibits

Browse through our catalogue, 
where you will find a small 
selection of the items that you 
can purchase at the online 
auction. Some of the auction 
items are available multiple 
times. If you bid on several 
items at once, you may be the 
highest bidder for more than 
one item.

On Thursday, 25th November 
we will inform you 
immediately whether you 
are among the lucky highest 
bidders.

Your chances increase with 
the amount of your bids! You 
cannot see the highest bidding 
level. This is a concealed 
auction.

Our tip: A bid above the guide 
value increases your chances.

We hope you enjoy the  
silent auction, wish you the 
best of luck and say THANK 
YOU for helping us to make  
a difference. 
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Sharing Breakfast  
im Bistro TIAN, Wien,  
am Samstag  
für 2 Personen.

Sharing Breakfast  
at Bistro TIAN Vienna,  
on Saturday for  
2 people incl. Cookbook.

Petit-déjeuner partagé  
au Bistro TIAN Vienne,  
pour 2 personnes le samedi, 
livre de recette inclus.
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Men‘s watch: Msitu  
(„Wald“ in Swahili)  
Diameter: 42mm  
Nachhaltiges Unikat.

Men‘s watch: Msitu  
(“forest“ in Swahili)  
Diameter: 42mm  
Sustainable unique piece.

Montre pour homme :  
Msitu (“forêt“ en swahili) 
Diamètre : 42 mm  
Pièce unique et durable.
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Ludwig Heinrich Jungnickel (1881-1965)  
„Kleiner Affe“, Kohle auf Papier. 
Rückseitig Nachlassstempel L.H. 
Jungnickel, mit persönlichem Schreiben  
von Jane Goodall.  
Gerahmt, 51x41,5 cm.

Ludwig Heinrich Jungnickel (1881-1965) 
Little monkey, charcoal on paper.  
Stamp on the back L.H. Jungnickel  
with a personal note from  
Dr. Jane Goodall. Framed 51x41,5 cm.

Ludwig Heinrich Jungnickel (1881-1965) 
Petit singe, fusain sur papier.  
Cachet au dos L.H. Jungnickel  
avec une note personnelle du  
Dr. Jane Goodall.  
Le tableau mesure 51x41,5 cm.
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Begleiten Sie einen der Wölfe zusammen mit einer Tiertrainerin 
durch das Gelände des Wolf Science Centers. Für 3 Personen im 
Wildpark Ernstbrunn.
Accompany one of the wolves and a trainer for a walk through 
the Wolf Science Center. For 3 in the Wildpark Ernstbrunn.
Accompagnez l‘un des loups et un dresseur pour une promenade 
dans le Wolf Science Center. Pour 3 personnes. Dans le Wildpark 
Ernstbrunn.
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Exklusiv-Coaching mit Fotografin und 
Dokumentarfilmerin Ulla Lohmann.

Exclusive Coaching with photographer 
and documentary filmmaker  
Ulla Lohmann.

Coaching exclusif avec la 
photographe et documentariste  
Ulla Lohmann.
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Eine in Leder gebundene, 
signierte Easton Press-Ausgabe 
von Dr. Jane Goodalls 
meistverkauftem Buch -  
„In The Shadow Of Man“  
mit Echtheitszertifikat.

A leather bound signed 
collector‘s Easton Press edition 
of Dr. Jane Goodall‘s  
best-selling masterpiece -  
„In The Shadow Of Man“  
with an indisputable Certificate 
of Authenticity.

Une édition Easton Press,  
reliée en cuir et signée,  
du chef-d‘œuvre à succès  
du Dr Jane Goodall,  
„In The Shadow Of Man“,  
avec accompagnée d‘un 
certificat d‘authenticité.
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Private Gesangsstunde  
mit Künstler und Songwriter 
Cesár Sampson.

Private voice choaching 
with artist and songwriter  
Cesár Sampson.

Coaching vocal privé  
avec l‘artiste et compositeur  
Cesár Sampson.
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Affenberg Landskron:  
exklusive Führung durch  
den Affen-Winter-Wald  
und Übernachtung für  
2 Personen.

Affenberg Landskron, Austria:  
exclusive guided tour and  
overnight stay for 2 people.

Affenberg Landskron, Autriche:  
visite guidée exclusive et hôtel  
pour 2 personnes.
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Exklusives Vintage Foto von Dr. Jane 
Goodall, Hugo van Lawick und 
Pavian, signiert. Holzbilderrahmen 
mit Passepartout.  
Entspiegeltes Gallerieglas, 40x50 
cm.

Exclusive vintage photo of Dr. Jane 
Goodall, Hugo van Lawick and 
Baboo, signed.  
Size: 40x50 cm.

Photo vintage exclusive du Dr Jane 
Goodall, Hugo van Lawick et du 
babouin, signée et encadrée.  
Taille : 40x50cm „
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Exklusive Nat Geo Sammlung von 1965 inklusive 4 Vintage Magazine aus 1965, 1995, 2003, 2017. Signiert von Dr. Jane Goodall.
Exclusive Nat Geo collection from 1965 - includes: 4 vintage magazines from 1965, 1995, 2003, 2017. Signed by Dr. Jane Goodall.
Collection exclusive de 4 magazines de National Geographic inclus 4 magazines vintage de 1965, 1995, 2003, 2017. Signés par le  
Dr Jane Goodall.
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Xenia Hausner  
HOT SPOT black 
Chromolithographie  
aus 6 Platten. 
Handgedruckt auf 300g 
Velin d’Arches Bütten. 
Jedes Blatt ein Unikat 
in Druck und Farbe. AP, 
Handsigniert, 76 x 90 cm.

Xenia Hausner 
“HOT SPOT“ black 
Chromolithography from 
6 panels. Handprinted 
on 300g Velin d‘Arches 
handmade paper. Each 
piece is unique in print and 
colour. AP, signed by hand, 
76 x 90 cm.

Xenia Hausner 
“HOT SPOT“ black 
Chromolithographie à 
partir de 6 panneaux. 
Imprimé à la main sur 
du papier fait main Velin 
d‘Arches 300g. Chaque 
pièce est unique en 
imprimé et en couleur. PA, 
signé à la main, 76x90 cm.
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Werkzeug eines wilden 
Schimpansen | Jane Goodalls 
revolutionäre Entdeckung: Ein 
von einem wilden Schimpansen 
aus dem Senegal hergestelltes 
Werkzeug zum Fischen von 
Termiten, einschließlich Foto 
und einer handschriftlichen 
Notiz der weltberühmten 
Wissenschaftlerin.

Unique stick tool created and 
used by a wild chimpanzee in 
the forests of Senegal | Tool for 
termite fishing, testimony of the 
historical discovery made by 
Jane Goodall, including photo 
and a handwritten note by this 
world-renowned scientist.

Outil d‘un chimpanzé sauvage 
| La découverte révolutionnaire 
de Jane Goodall : Un outil de 
pêche aux termites fabriqué 
par un chimpanzé sauvage du 
Sénégal, avec photo et note 
manuscrite de la scientifique 
mondialement connue.
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Fondation Beyeler, Schweiz: Kunstfrühstück und anschließende private Führung durch die aktuelle Ausstellung für 4 Personen.
Fondation Beyeler, Switzerland: Breakfast for 4 persons and private guided tour through one of the world’s finest art exhibitions.
Fondation Beyeler, Suisse: Petit-déjeuner pour 4 personnes et visite guidée privée de l‘une des plus belles expositions d‘art au monde.
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Persönliches Gespräch mit Dr. Kathelijne Koops, der Schimpansenforscherin und Professorin an der Universität Zürich.
Personal conversation with Dr Kathelijne Koops, chimpanzee researcher and professor at Zurich University.
Conversation personnelle avec le Dr Kathelijne Koops, chercheur de terrain spécialisé sur les chimpanzés.
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Eine abenteuerliche 
Nacht und spannendes 
Rahmenprogramm im 
Walter Zoo, Schweiz.

An adventurous night 
and an exciting social 
programme at Walter 
Zoo, Switzerland.

Une nuit d‘aventure et 
un programme social 
passionnant au Zoo de 
Walter, Suisse.
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Lauren Wildbolz - Future Cuisine: opulenter, rein pflanzlich basierter Kochkurs mit der Schweizer Spitzenköchin.
Lauren Wildbolz - Future Cuisine:  opulent, purely plant-based cooking class with the top Swiss chef.
Lauren Wildbolz - Future Cuisine: cours de cuisine succulente et purement végétale, avec le meilleur chef suisse.
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Patagonias nachhaltiger Arbor Roll Pack 
(Tagesrucksack)  aus recyceltem Polyester und 
robustem Bio-Baumwoll-Canvas.

Patagonia‘s sustainable Arbor Roll Top Pack 
(daypack) made of recycled polyester and robust 
organic cotton canvas

Le sac à dos durable Arbor Roll Pack de Patagonia 
à dos sportif en polyester recyclé et toile de coton 
biologique robuste.
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Zweiseitig tragbarer Anhänger mit Kette aus 
Recycling-Silber der Schweizer Goldschmiedin 
Shanti Sandmeyer.

Two-sided pendant with necklace made of 
recycled silver made by Swiss goldsmith Shanti 
Sandmeyer.

Pendentif à deux faces avec collier en argent 
recyclé par l‘orfèvre suisse Shanti Sandmeyer.
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Deliant: Fünf Pakete à drei 
Weine, erzeugt nach den 
ambitiösen Delinat-Richtlinien, 
werden zusammen mit einer 
Fülle von Weinwissen direkt an 
Ihre Haustür geliefert.

Deliant: Five packages of 
three wines each, produced 
according to the ambitious 
Delinat guidelines, are 
delivered directly to your 
doorsteps, together with a 
wealth of information about 
good wine well worth knowing. 

Deliant: Cinq livraisons de 
trois vins, produits selon les 
règles ambitieuses de Delinat, 
sont livrés directement à votre 
porte, accompagnés d‘une 
foule de connaissances sur ces 
vins.
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Wattenmeer: Exklusive Fahrt in einem 
Katamaran für 2 Personen.

Waddenzee: Catamaran Waddenzee 
experience for 2 for a day.

Waddenzee: Expérience en catamaran 
sur la Waddenzee pour 2 personnes 
pendant une journée.
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Schimpanse mit Kind  
Eine wachsame Schimpansenmutter 
mit einem schlafenden Baby auf dem 
Rücken. 10 cm hohe Bronzeskulptur.

Statue Chimp with child  
A watchful mother chimpanzee with 
a sleeping baby on her back. 10 cm 
high bronze sculpture.

Chimpanzé avec enfant  
Une mère chimpanzé vigilante 
avec un bébé endormi sur son dos. 
Sculpture en bronze de 10 cm de 
haut.
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Signiertes Kinderbuch „Kleine Pan“, geschrieben von dem berühmten flämischen Kinderbuchautor Marc 
de Bel mit Originalillustration von Nikola Hendrickx und einem persönlichen Vorwort von Jane Goodall.
Signed Children‘s book „Kleine Pan“ written by the famous Flemish children book author Marc de Bel  
with original illustration from Nikola Hendrickx and a personal note by Jane Goodall.
Livre pour enfants dédicacé „Little Pan“, écrit par Marc de Bel, avec une illustration originale de Nikola 
Hendrickx et une préface personnelle de Jane Goodall.
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Hoge Kempen National Park, 
Belgien: Übernachtung für zwei 
Personen und Eintritt.

Hoge Kempen National Park, 
Belgium: A night for two and 
entrance to the NP.

Hoge Kempen National Park, 
Belgique: Une nuit pour deux 
personnes à l‘hôtel Terhills de 
Maasmechelen et une entrée 
dans le parc national.



CATALOGUE A Promise of Hope | NOVEMBER 2021

31 |

Royal Belgian Institute of Natural Sciences: 
Museumsbesuch und exklusive Führung mit 
Blick hinter die Kulisssen.

Royal Belgian Institute of Natural Sciences: 
Museum visit and behind-the-scenes tour.

Institut Royal des Sciences Naturelles de 
Belgique: Visite du musée et visite de ses 
coulisses.
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Origines & Saveurs: Luxuriöse Box mit afrikanischen 
Köstlichkeiten von lokalen Bauernkooperativen in Afrika. 

Origines & Saveurs: Luxurious box with African 
delicacies from local farming cooperatives.

Origines & Saveurs: Coffret luxueux avec des douceurs 
africaines de coopératives agricoles locales.
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Exklusives Gespräch mit Dr. Jane Goodall 
Erleben Sie Jane in einem privaten 
Rahmen bei diesem einmaligen Gespräch 
über Schimpansen, Naturschutz und 
Hoffnung – eine einmalige Gelegenheit!

Dr. Jane Goodall exklusively! Intimate 
conversation about chimps, conservation 
and reasons for hope - once in a lifetime 
opportunity!

Entretien exclusif avec le Dr Jane Goodall 
Conversation intime sur les chimpanzés, 
la conservation et les raisons d‘espérer. 
Une opportunité unique !
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Gehäkelte Jane-Goodall-Puppe mit 
personalisiertem Etikett, signiert von 
Jane Goodall.

Crochet Jane Goodall doll with 
personalised label signed by Jane 
Goodall.

Poupée Jane Goodall en crochet avec 
une étiquette personnalisée signée par 
Jane Goodall.
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Kleinen Schimpansen, der auf dem 
Rücken seiner Mutter sitzt: Von Jane 
Goodall signierter Eric Carle-Druck in 
limitierter Auflage, 41x45 cm.

Infact chimp riding on the back of it‘s 
mother‘s back: Limited edition Eric 
Carle print signed by Jane Goodall, 
41x51 cm.

Jeune chimpanzé sur le dos de sa 
mère: Impression en édition limitée 
d‘Eric Carle signée par Jane Goodall, 
41x51 cm.
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Critically Endangered Socks: Limitierte Auflage, 
signiert von Jane Goodall.

Critically Endangered Socks: Limited edition 
chimpanzee socks - signed by Dr Jane Goodall.

Critically Endangered Socks: Chaussettes 
chimpanzés en édition limitée - signées par le  
Dr Jane Goodall.
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“The Enduring Hope  
of Jane Goodall“  
Ausgabe Oktober 2021  
Ein Stück Zeitgeschichte  
ist dieses signierte Exemplar  
des TIME-Magazins mit  
Dr. Jane Goodall auf dem Cover. 

“The Enduring Hope  
of Jane Goodall“  
edition - October 2021  
A piece of history -  
a signed copy of October 2021‘s  
TIME magazine, featuring  
Dr Jane Goodall on the cover. 

‘The Enduring Hope  
of Jane Goodall‘  
Edition d‘Octobre 2021  
Vous avez la possibilité de 
posséder un morceau d‘histoire 
: un exemplaire signé du 
magazine TIME d‘octobre 2021, 
avec le Dr Jane Goodall  
en couverture. 



CATALOGUE A Promise of Hope | NOVEMBER 2021

38 |

FALABELLA BOX TASCHE | Kult-Tasche von Stella Mc Cartney in schwarz
THE FALABELLA BOX BAG IN BLACK | An iconic bag from Stella Mc Cartney
SAC „FALABELLA BOX“ DE COULEUR NOIRE | Sac Cult de Stella Mc Cartney en noir
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PSG (Paris Saint Germain) 
Trikto, unterschrieben von 
„the one and only“ Neymar!

PSG (Paris Saint Germain) 
jersey signed by the one and 
only Neymar!

Signé par „le seul et unique“ 
Neymar  !
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Château Maris: Ein einzigartiges Erlebnis an einem Weinberg  
für 8 Personen in der Villa Maris in Félines Minervois im Herault.
Château Maris: A unique experience in an exemplary vineyard  
for 8 people at Villa Maris located in the charming village of 
Félines Minervois in Herault.
Une expérience unique dans un vignoble exemplaire pour  
8 personnes à la Villa Maris, village de Félines Minervois dans 
l‘Hérault.
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“Punky the Monkey“ 
der Straßenkünstlerin 
Niki Unikat und 
signiert Niki 1/1. Titel 
und Entstehungsjahr 
auf der Rückseite des 
Werkes. Mischtechniken, 
Holz und Pappe, 
wiederverwendete 
Bretter.  
Rahmen: American Box.  
Größe: 110x110.

“Punky the Monkey“ 
from street artist, 
Niki Unique work and 
signed Niki 1/1. Against 
signature, title and 
year of creation on 
the back of the work. 
Mixed media, wood and 
cardboard reclaimed 
boards.  
Fame: American box.  
Size: 110x110 cm.

“Punky the Monkey“ 
de street-artiste Niki 
Oeuvre unique et 
signée Niki 1/1. Contre 
signature , titre et année 
de création  au dos  de 
l‘oeuvre. Techniques 
mixtes, planches de 
récupération bois et 
carton.  
Encadrement: caisse 
américaine.  
Taille: 110x110 cm.
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Diese einzigartige Uhr 
gehört zu einer limitierten 
Edition von 10 Exemplaren, 
die von Decide & Act 
ökologisch gestaltet und 
von Jane Goodall signiert 
wurden.

This unique watch  is part 
of a unique line of 10, 
eco-designed by Decide 
& Act and signed by Jane 
Goodall. „

Cette montre unique 
fait partie d‘une édition 
limitée de 10 pièces 
écologiquement conçues 
par Decide & Act et signées 
par Jane Goodall.



So geht’s: 
Online
1. �Klicken Sie auf janegoodall.at/stilleauktion2021  

auf den Button „ZUR AUKTION“.
2. �In unserer Online-Galerie haben Sie nun die 

Möglichkeit in den wunderbaren Kunstwerken  
und Artikeln zu stöbern.

3. �Sie haben etwas gefunden, das ihr Herz 
höherschlagen lässt? Registrieren Sie sich in  
weniger als einer Minute.

4. �Klicken Sie auf „REGISTRIEREN“ und geben Sie  
Ihre Daten und Ihr persönliches Passwort ein.

5. �Ab jetzt können Sie ganz bequem mitbieten und/ 
oder Ihre Spende abgeben.

Alternative Teilnahme per E-Mail oder Telefon
Sie haben die Möglichkeit Ihre Gebote oder 
Spendenwünsche auch telefonisch oder per Mail 
durchzugeben.

Ihre Ansprechpartnerinnen:
Doris Schreyvogel	
doris.schreyvogel@janegoodall.at	
Tel. +43 699 131 86087

Rahel Noser
rahel@janegoodall.ch
Tel. +41 786 64494

Sabrina Behm
sabrina.behm@charitybeat.com
Tel. +49 174 - 888 87 95

Ihre Gebote, persönliche Daten und Spendensummen 
sind nur für uns und nicht für andere Teilnehmer sichtbar. 
Übrigens: Mit einem Klick auf das „HERZ-SYMBOL“ 
können Sie die Arbeit des Jane Goodall Instituts direkt 
mit einer Spende unterstützen.

How it works:
Online
1. �Click on janegoodall.at/silentauction2021 on the 

button „START THE AUCTION“
2. �In our online gallery you now have the 

opportunity to scroll  
through the wonderful works of art and articles.

3. �You have found something that makes your heart 
beat faster? Register in less than a minute.

4. �Click on „REGISTER“ and enter your data and 
your personal password.

5. �From now on you can easily bid and/or make a 
donation.

Alternative participation by e-mail or telephone
You have the possibility to place your bids or 
donation  
requests by phone or e-mail.

Your contact persons:
Doris Schreyvogel
doris.schreyvogel@janegoodall.at
Phone +43 699 131 86087

Rahel Noser
rahel@janegoodall.ch
Phone +41 786 64494

Sabrina Behm
sabrina.behm@charitybeat.com
Phone +49 174 - 888 87 95

Your bids, personal data and donation amounts are 
only visible to us and no other participants.
By the way: By clicking on the „HEART-SYMBOL“ 
you can support the work of the Jane Goodall 
Institute directly with a donation.

Comment ca marche :
Participation sur le web
1. �Cliquez sur le bouton «LANCER L’ENCHÈRE».
2. �Dans notre galerie en ligne, vous avez la 

possibilité de faire défiler les magnifiques 
œuvres d’art et les différents lots.	

3. �Vous avez trouvé quelque chose qui fait 
battre votre cœur plus vite? Inscrivez-vous 
en moins d’une minute.

4. �Cliquez sur « ENREGISTREMENT » et 
saisissez vos données et votre mot de  
passe personnel.

5. �A partir de là, vous pouvez facilement 
enchérir et/ou faire un don.

Participation par e-mail ou par téléphone
Vous avez la possibilité de faire vos enchères 
ou vos dons par téléphone ou par e-mail.

Si vous avez un quelconque problème, 
n’hésitez pas à contacter :
Galitt Kenan
Galitt.kenan@janegoodall.fr
06 29 46 71 86

Sabrina Behm
sabrina.behm@charitybeat.com
Tel. +49 174 - 888 87 95

Vos offres, vos données personnelles et le 
montant de votre don ne sont visibles que par 
nous et par aucun autre participant. 
Petit plus : En cliquant sur le « SYMBOLE-
COEUR », vous pouvez soutenir directement le 
travail du Jane Goodall Institute en faisant un 
don..
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